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The Armenian text published by Bart'ikyan [1964] with the Greek
text en face is very close to verses 50-251 of ARATUS' Awonuelo or
[Mpoyvwotika. Previously attributed 1o Anania of Sirak, it was translated
into Russian by Arevshatian and Ter Daviian [1962]. In spite of its gverall
resemblance to the Greek, the Armenian version does deviate from it at
numerous points, Some of these variations scem to be insertions by the
Armenian translator, notably from the Hexaémeron of Basil of Caesarea.
Others are of less obvious origin, which gives rise 1o the theory that the
Armenian might derive from the wext of EUDOXIUS OF CNIDUS, ARATUS’
lost source (see Mahé [1989] for a comprehensive résumé and refercnces).

Bart'ikyan [1977] published a small fragment entitled in the
manuscripts On the Single Sphere, from Aratus, which describes an
astronomical appliance reproducing the sphere of Zodiac. He suggests that it
might be an extract from ARATUS’ lost Kavav.



